Отрывки из произведений  Изабеллы Гриневской
Беха-Улла


Поэма-трагедия в стихах


(Из истории религиозных движений в Персии)

[Навруз]

…Вот новый день. Приходит с ним год новый,

Пусть чистым пламенем, как и огни свечей,


Что мы зажгли в день этот новый,

И души все горят. Из золотых лучей

Пусть солнце вешнее для жизни нам основы


Вновь новые сплетет,

А счастье пусть на них узоры нам нашьет

Свои прекрасные в грядущий новый год.


Как знаки вам обилья,

Теперь я подношу, пусть развернувши крылья,

Мир благостный обилье вам несет,

Пусть ваши очаги хранят огни навеки,

Пускай огни в них не потухнут век.

Пусть водами вершин наполнятся все реки,

Что меж людей свершают вечный бег.
<…> Клянусь Всевышним Богом,

Основа храмов всех одна.

Как есть одна лишь неба вышина,

Так храмов всех основа есть одна.

<…> Откройте дверь,

Войдите в храм вселенной,

Что создан был рукой божественной,

Рассеянье людей, народов всех — теперь

Причиной слабости их стало!

Сберитесь в храм один. Вот небо из опала,

Из пурпура, лазури — вот,

Войдите под его широкий, чудный свод

От грозной непогоды,

Войдите в Храм природы.

В одном биении вы слейте все сердца,—

И черные рассеются все тучи.

О, братья, дети вы Небесного Отца, 

Он примет вас, Могучий!

Вы, дети все Его, народы всех цветов.

Сойдитесь в Храме все. Не надо много слов <…>

Сквозь тьму и глушь иль торг пестреющий и шумный

Вас в светлый поведу, великий Храм!






         (СПб., 1912)
путешествие в края солнца

(о виденном, слышанном и испытанном)

Меня уносило туда, на Восток. Там я должна была увидеть воочию бабидов-бехаидов, среду людей, мною описанных в двух поэмах ― «Баб» и «Беха-Улла», людей, которых я до сих пор видела только в мечтах, в воображении.

Казнь учителя <…> только послужила к укреплению самого учения… Многие бабиды, спасаясь от мучений, переселились в иные страны ― Индию, Турцию и Россию.

Я должна признаться, что, принимаясь за эту поэму и даже окончив ее ― я не знала сама всю значительность изображаемого мною движения во всемирной истории. <…> Лишь тогда, когда я углубилась в мой сюжет, как критик, я поняла значительность его. <…> Это мост, перекинутый с берегов Ислама на берег Христианства и других верований.

Мне предстояло ехать именно к сынам моих героев, жизнью которых я жила столько лет, с мыслями которых я сливала мои мысли.

Один из известных профессоров заметил мне <…> что я напрасно так назвала драму, ибо слово «Баб» некрасиво звучит для русского уха.


Я ответила: «Имена положивших жизнь за идею любви ― должны красиво звучать для всех ушей. Надо только, чтобы весть об этих скорбях, стремлениях, мечтах и страданиях дошла до ушей.

Беха-Улла играл и при Бабе выдающуюся роль, благодаря силе ума и духа, привлекавшие к нему сердца. <…> Беха-Улла углубляет учение Баба и смело перекладывает его за границы мест пребывания бабидов в остальной мир.


Учение Беха-Уллы к учению Баба относится, как плоды к цветам, и бабиды, по желанию Беха-Уллы, стали называться бехаидами.

Я читала ту полуторачасовую лекцию, которую я обычно читала в Петербурге в Обществах и Публичных залах. <…> Это было, некоторым образом, событие на пароходе ― лекция, да еще читаемая женщиной. Мне казалось, что никогда меня еще не слушали с таким вниманием. Лекция эта моя называлась «Бабизм и поэма “Баб”».

Когда мы вышли на берег в карантине на острове близ Константинополя, капитан нашего корабля повел нас, пассажиров, показать маленькую церковь. <…> Мирза Али Акпер [тот, кто сопровождал И. Г.― перс, родившийся в России, по специальности технолог-практик, «ревностный бехаид»] пошел с нами, конечно. Когда все <…> пассажиры разбрелись, он еще некоторое время оставался в созерцании. «Я люблю все места, где есть Бог» <…> я была в восхищении от этой фразы, как будто я нашла потерянную дорогую вещь, ибо она совпала с описанным в моей поэме.


Вот каковы на самом деле эти люди, любящие все храмы, каковы эти персы, потомки былых завоевателей мира, Дария Гистасна и Кира, потомки закаленных в боях воинов. Только предки их завоевывали мечом, а они поднялись, чтобы завоевать мир любовью…

― Еще жив дядя Баба,― сказал мне Мирза Али Акбар <…>  

― Теперь,― говорит приведший нас к нему родственник,― к нему не допускают, его все волнует, но для вас исключение.


Старик прозрачен и чист, как прозрачна и чиста его душа, светившаяся в его голубых, как васильки, глазах <…>

90-летний старик просит меня сесть поближе и дрожащими руками оправляет сиденье возле него.


Я просила его рассказать что-нибудь о Бабе.


Старик оживился. Вопрос о его божественном племяннике и был тот елей, который поддерживал огонек его жизни.

― Это было в Ширазе. Я зашел к Нему. Он только что написал семь молитв на каждый день. Когда я вошел, он ел арбуз, ножиком разрезая его на кусочки. Один из этих кусков он дал мне, и вкус его я помню до сих пор. <…> Он дал мне прочесть эти молитвы и спросил, какое они производят впечатление.

― Я сказал: «Слова таинственны, как лучи, и как лучи льются в сердце».

Я видела и слышала, как молятся и верят люди. Вот мольба у Гроба Господня <…> Вот стон и плач отчаяния евреев у Стены Плача, Вот призывы муэдзина суннитов с высоты минарета, раздающиеся печально и властно <…>


Вот тихая, робкая, плачущая, кроткая мольба бехаидов, которой они завершают свои собрания даже светского характера и вне пышных храмов…


 Я видела почти все ступени человеческой культуры <…>


Передо мной в наглядных образцах и музеях, и на лоне самой жизни развернулись религиозные культы человечества, начиная с обожествления животных и до ясного культа религии всеобъединяющей любви, до бехаизма ― этой религии возрождения христианства и буддизма, очищенного юдализма, просветленного магометанства <…>


Когда люди перестают понимать суть деяний одного Божьего гонца, сохраняя лишь чувства поклонения пред внешним его образом, люди вновь расходятся в злобе и вражде, и мир опять готов рухнуть в бездну под нагромождением ненависти ― тогда является новый гонец, напоминая миру о заветах прежнего <…>


И в наше время, когда встали ледяные горы и зазияли темные пучины не только между народами и сословиями, но даже между возрастами ― появился новый пророк всеобъединяющей любви. Вот гора Кармель, вокруг которой несутся мечты миров ― христианского, иудейского и магометанского. Здесь на высоте, с которой расстилается вид на море, на город Хайфу, на пальмовую рощу, примыкающую к ней ― белеет мавзолей с останками Баба, предтечи Беха-Уллы.
